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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2020/… 

od … 

o utvrđivanju stajališta koje treba zauzeti u ime Europske unije  

u pogledu određenih rezolucija o kojima će se glasovati na 18. općoj skupštini  

Međunarodne organizacije za vinogradarstvo i vinarstvo (OIV),  

koja će se održati 26. studenoga 2020. 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 43. u vezi s 

člankom 218. stavkom 9., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 
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budući da: 

(1) Na svojoj sljedećoj općoj skupštini, koja će se održati 26. studenoga 2020., Međunarodna 

organizacija za vinogradarstvo i vinarstvo (OIV) razmotrit će i možda donijeti nacrte 

rezolucija („nacrti rezolucija OIV-a”) koji će proizvoditi pravne učinke za potrebe 

članka 218. stavka 9. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (UFEU). 

(2) Unija nije član OIV-a. Međutim, OIV je 20. listopada 2017. Uniji dodijelio posebni status 

predviđen u članku 4. Poslovnika OIV-a. 

(3) 20 država članica članice su OIV-a. Te države članice mogu predlagati izmjene nacrta 

rezolucija OIV-a i od njih će se tražiti da na sljedećoj općoj skupštini OIV-a, koja će se 

održati 26. studenoga 2020., donesu neke od tih rezolucija. 

(4) Primjereno je utvrditi stajalište koje treba zauzeti u ime Unije na sastancima OIV-a u 

pogledu nacrtâ rezolucija OIV-a u vezi s pitanjima iz područja nadležnosti OIV-a. 

To stajalište na sastancima OIV-a trebale bi iznijeti države članice koje su članice OIV-a, 

djelujući zajednički u interesu Unije. 
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(5) Na temelju Uredbe (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća1 i Delegirane 

uredbe Komisije (EU) 2019/9342 određene rezolucije koje donese i objavi OIV proizvodit 

će pravne učinke. 

(6) Člankom 80. stavkom 3. točkom (a) Uredbe (EU) br. 1308/2013 predviđa se da Komisija 

pri odobravanju enoloških postupaka uzima u obzir enološke postupke i metode analize 

koje je preporučio i objavio OIV. 

(7) Člankom 80. stavkom 5. Uredbe (EU) br. 1308/2013 predviđa se da Komisija pri 

utvrđivanju metoda analize za određivanje sastava proizvoda iz sektora vina te metode 

temelji na svim relevantnim metodama koje je preporučio i objavio OIV, osim ako bi one 

bile neučinkovite ili neprimjerene s obzirom na postizanje cilja Unije. 

                                                 

1 Uredba (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o 

uspostavljanju zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan 

snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) 

br. 1234/2007 (SL L 347, 20.12.2013., str. 671.). 
2 Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/934 оd 12. ožujka 2019. o dopuni Uredbe (EU) 

br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu vinogradarskih područja u kojima 

se može povećati alkoholna jakost, odobrenih enoloških postupaka i ograničenja 

primjenjivih na proizvodnju i čuvanje proizvoda od vinove loze, najmanjeg postotka 

alkohola za nusproizvode i njihova odlaganja te objave zapisa OIV-a (SL L 149, 7.6.2019., 

str. 1.). 
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(8) Člankom 90. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 1308/2013 predviđa se da proizvodi iz sektora 

vina koji se uvoze u Uniju moraju biti proizvedeni u skladu s enološkim postupcima koje 

je odobrila Unija sukladno toj uredbi ili, prije izdavanja tog odobrenja, u skladu s 

enološkim postupcima koje je preporučio i objavio OIV. 

(9) Člankom 9. stavkom 1. Delegirane uredbe (EU) 2019/934 predviđa se da se ako Komisija 

nije utvrdila specifikacije za čistoću i identifikaciju tvari koje se upotrebljavaju u 

enološkim postupcima, upotrebljavaju specifikacije iz stupca 4. tablice 2. dijela A 

Priloga I. toj uredbi, u kojima se upućuje na preporuke OIV-a. 

(10) Nacrtom rezolucije OENO-TECHNO 19-659 ažurira se postojeći enološki postupak. 

Nacrtima rezolucija OENO-TECHNO 17-614A, 17-614B i 18-634 utvrđuju se novi 

enološki postupci. U skladu s člankom 80. stavkom 3. točkom (a) i člankom 90. stavkom 2. 

Uredbe (EU) br. 1308/2013 te će rezolucije proizvoditi pravne učinke. 

(11) Nacrtom rezolucije OENO-MICRO 16-594B utvrđuje se novi enološki postupak. U skladu 

s člankom 80. stavkom 3. točkom (a) i člankom 90. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 1308/2013 

ta će rezolucija proizvoditi pravne učinke. 
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(12) Nacrtima rezolucija OENO-SPECIF 18-643, 18-644 i 18-645 utvrđuju se specifikacije za 

identifikaciju određenih tvari koje se koriste u enološkim postupcima. U skladu s 

člankom 80. stavkom 3. točkom (a) i člankom 90. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 1308/2013 

te člankom 9. Delegirane uredbe (EU) 2019/934 te će rezolucije proizvoditi pravne učinke. 

(13) Nacrtima rezolucija OENO-SCMA 17-618 i 17-620 utvrđuju se nove metode analize. 

U skladu s člankom 80. stavkom 3. točkom (a) i člankom 80. stavkom 5. Uredbe (EU) 

br. 1308/2013 te će rezolucije proizvoditi pravne učinke. 

(14) O navedenim nacrtima rezolucija OIV-a opsežno su raspravljali znanstvenici i stručnjaci za 

tehniku iz sektora vina. Njima se pridonosi međunarodnom usklađivanju normi za vino i 

njima će se utvrditi okvir kojim će se osigurati pošteno tržišno natjecanje u trgovini 

proizvodima iz sektora vina. Stoga bi ih trebalo poduprijeti. 

(15) Kako bi se omogućila potrebna fleksibilnost tijekom pregovora prije opće skupštine OIV-a 

26. studenoga 2020., trebalo bi ovlastiti države članice koje su članice OIV-a da se slože s 

izmjenama navedenih nacrta rezolucija OIV-a, pod uvjetom da se tim izmjenama ne 

mijenja njihova bit, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 
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Članak 1. 

Stajalište koje treba zauzeti u ime Unije utvrđeno je u Prilogu ovoj Odluci te ga države članice koje 

su članice OIV-a iznose na 18. općoj skupštini OIV-a 26. studenoga 2020., djelujući zajednički u 

interesu Unije. 

Članak 2. 

1. Ako postoji vjerojatnost da će na stajalište iz članka 1. utjecati nove znanstvene ili tehničke 

informacije iznesene prije ili tijekom sastanaka OIV-a, države članice koje su članice 

OIV-a dužne su zatražiti da se glasovanje na općoj skupštini OIV-a odgodi dok se ne 

utvrdi stajalište koje treba zauzeti u ime Unije na temelju novih informacija. 

2. Države članice koje su članice OIV-a, djelujući zajednički u interesu Unije, mogu se nakon 

usklađivanja, naročito na licu mjesta, i bez daljnje odluke Vijeća o utvrđivanju stajališta 

koje treba zauzeti u ime Unije, složiti s izmjenama nacrta rezolucija iz Priloga ovoj Odluci 

kojima se ne mijenja njihova bit. 
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Članak 3. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u … 

 Za Vijeće 

 Predsjednik 
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PRILOG 

Države članice djelujući zajednički u interesu Unije podupiru, podložno eventualnom budućem 

preispitivanju na temelju novog razvoja događaja, samo sljedeće nacrte rezolucija u fazi 7 koji se 

odnose na enološke postupke, specifikacije za čistoću i identifikaciju tvari koje se upotrebljavaju u 

enološkim postupcima i metode analize za određivanje sastava proizvoda iz sektora vina: 

– OENO-TECHNO 17-614A – obrada mošta upotrebom adsorpcijskih zrnaca stiren-

divinilbenzena 

– OENO-TECHNO 17-614B – obrada vina upotrebom adsorpcijskih zrnaca stiren-

divinilbenzena 

– OENO-TECHNO 18-634 – obrada grožđa pulsirajućim električnim poljem (PEF) 

– OENO-TECHNO 19-659 – ažuriranje lista 3.3.14. Obrada celuloznom gumom 

(karboksimetil-celuloza) 

– OENO-MICRO 16-594B – uklanjanje divljih mikroorganizama iz mošta kontinuiranim 

visokotlačnim postupcima (visoki hidrostatski tlak - UHPH) 
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– OENO-SPECIF 18-643 – monografija o adsorpcijskim zrncima stiren-divinilbenzena 

– OENO-SPECIF 18-644 – monografija o kalcijevu sulfatu 

– OENO-SPECIF 18-645 – metoda određivanja srednje molekulske mase kalijeva 

poliaspartata 

– OENO-SCMA 17-618 – kvantitacija glukoze, jabučne kiseline, octene kiseline, fumarne 

kiseline, shikiminske kiseline i sorbinske kiseline u vinu upotrebom kvantitativne 

spektrometrije nuklearne magnetske rezonancije (1H NMR) 

– OENO-SCMA 17-620 – određivanje alkilfenola u vinima plinskom kromatografijom – 

masenom spektrometrijom (GC-MS ili GC-MS/MS) 

 


		2020-11-17T14:17:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



